
Ant ipasti {
PA TORRAT AMB TOMÀQUET —1’90

Pan tostado con tomate | Pain grillé à la tomate | Toasted bread with tomato

PERNIL IBÈRIC DE GLA —19’90

Jamón ibérico de bellota | Jambon bellota ibérique | Iberian bellota ham

INSALATA 3 ESTANYS enciam, tomàquet, saltat de bolets i torrada de formatge de cabra —9’50

Lechuga 3 variedades, tomate, salteado de setas y tostada de queso de cabra | Laitue 3 variétés, 
tomate, sauté aux champignons et toast au fromage de chèvre | Tomato, mushroom sauté and goat cheese toast

INSALATA CAPRESE amb mozzarella di bufala i tomàquet —9’50

Insalata caprese con mozzarella di bufala y tomate | Salade aux câpres de mozzarella di bufala et 
tomate | Salad with capers of mozzarella di bufala and tomato

INSALATA AREZZO ruca, espinacs, pera, gorgonzola i pinyons —9’90

Rúcula, espinacas, pera, gorgonzola y piñones | Roquette, épinards, poire, gorgonzola et pignons | 
Rocket, spinach, pear, gorgonzola and pine nuts

ESCUDELLA ANDORRANA —10’50

CREMA DE CARABASSA, PERA I MASCARPONE —8’50

Crema de calabaza, pera y mascarpone | Crème de potiron, poire et mascarpone | Cream of pumpkin, 
pear and mascarpone

PROVOLONE AMB “PANE TOSTADO” —12’50

Provolone con “pane tostato” | Provolone avec “pane tostato” | Provolone with “pane tostato” 

CARPACCIO DE BOU AMB PARMIGIANO —10’50

Carpaccio de buey con parmigiano | Carpaccio de boeuf au parmigiano | Beef carpaccio with parmigiano

Si us plau, informi al cambrer de qualsevol al·lèrgia o intolerància alimentària

por favor, informe a su camarero de cualquier alergia o intolerancia alimentaria
S’il vous plaît informer votre serveur de toute allergie ou d’intolérance alimentaire

Please inform your waiter of any allergies or food intolerance

Tenim productes sense gluten
Tenemos productos sin gluten

Nous avons des produits sans gluten
We have products without gluten



Pasta  
  & Rissot to

PENNE RIGATE —10’50

SPAGUETTI —10’50

RIGATONI —10’50

TAGLIATELLE —10’50

PASTA FRESCA FARCIDA DE PERA I FORMATGE —12’50

Pasta fresca rellenos de pera y queso | Pâtes fraîches farcies à la poire et au fromage | Fresh pasta stuffed 
with pear and cheese

PASTA FRESCA FARCIDA DE BOLETS I BOTIFARRA NEGRA —12’50

Pasta fresca rellenos de setas y butifarra negra | Pâtes fraîches farcies aux champignons et boudin 
noire | Fresh pasta stuffed with mushrooms and black sausage

CARBONARA 
NAPOLITANA 
BOLONYESA Boloñesa | Bolognese | Bolognese sauce 
4 FORMATGES 4 Quesos | 4 Fromages | 4 Cheeses 
PESTO 
PUTANESCA

SPAGUETTI AMB GAMBES I CLOÏSSES —13’50

Spaguetti con gambas y almejas | Spaguetti aux crevettes et aux palourdes | Spaguetti with 
prawns and clams

CANNELLONI DE CARN —10’50

Cannelloni de carne | Cannelloni á la viande | Meat cannelloni

CANNELLONI D’ESPINACS I FORMATGE FRESC —10’50

Cannelloni de espinacas con queso fresco | Cannellonis aux épinards et fromage frais | Spinach 
cannelloni with fresh cheese

LASSAGNA BOLONYESA  —10’50

Lasaña boloñesa | Lasagne bolognese | Bolognese lasagne

LASSAGNA AMB VERDURA DE L’HORT —10’50

Lasaña con verduras de la huerta | Lasagne aux légumes | Lasagna with vegetablesовощами

RISSOTTO DE CEPS —11’90

Risotto de setas | Risotto de cèpes | Risotto of ceps

RISSOTTO 4 FORMATGES —10’90

Risotto de 4 quesos | Risotto de 4 fromages | 4 cheeses risotto
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Carne e Pesce
SALMÓ EN CARTA FATA, VERDURETA I SALSA DE VI BLANC —14’50

Salmón en carta fatta, verduritas y salsa de vino blanco | Saumon avec de la graisse, des légumes 
verts et de la sauce au vin blanc | Salmon with carta fatta, green vegetables and white wine sauce

ENTRECOT DE VEDELLA AMB GUARNICIÓ  —16’50

Entrecot de ternera con guarnición | Entrecôte avec garniture | Veal entrecote with garnish 

ESCALOPA DE VEDELLA NAPOLITANA —13’50

Escalopa de ternera napolitana | Escalope de veau napolitaine | Napolitana beef steak

ESCALOPA DE POLLASTRE —12’50

Escalopa de pollo | Escalope de poulet | Bread chicken escalope

Pizze
MARGHERITA tomàquet, mozzarella —12’00

Tomate y mozzarella | Tomate et mozzarella | Tomato and mozzarella

REGINA tomàquet, mozzarella, pernil dolç —12’50

Tomate, mozzarela, jamón york y champiñones | Tomate, mozzarella, jambon et champignons |  
Tomato, mozzarella, sweet ham and mushrooms

MONTANARA tomàquet, mozzarella, formatge de cabra, bacó, ceba —12’50

Tomate, mozzarela, queso de cabra, bacon y cebolla | Tomate, mozzarella, fromage de chèvre, bacon et 
oignon | Tomato, mozzarella, goat cheese, bacon and onion

4 FORMAGGI tomàquet, mozzarella, emmental, cabra, blau —12’50

Tomate, mozzarella, emmental, cabra y azul | Tomate, mozzarella, emmental, chèvre et bleu | Tomato, 
mozzarella, emmental, goat and blue

EMBOTITS ANDORRANS tomàquet, mozzarella, bulls —12’50

Tomate, mozzarela y embutidos | Tomate, mozzarella et saucisses | Tomato, mozzarella and sausages 

VEGETARIANA tomàquet, mozzarella, carxofes, xampinyons, pebrots —12’50

Tomate, mozzarella, alcachofas, champiñones y pimiento | Tomate, mozzarella, artichauts, 
champignons et poivrons | Tomato, mozzarella, artichokes, mushrooms and pepper

TONNO tomàquet, mozzarella, tonyina, ceba —12’50

Tomate, mozzarella, atún, cebolla | Tomate, mozzarella, thon, oignon | Tomato, mozzarella, tuna, onion 

PEPERONI tomàquet, mozzarella, pepperoni —12’50

Tomate, mozzarella, pepperoni | Tomate, mozzarella, pepperoni | Tomato, mozzarella, pepperoni

CARBONARA crema de llet, mozzarella, xampinyons, bacó i ceba caramel·litzada —12’50

Crema de leche, mozzarella, champiñones, bacón y cebolla caramelizada | Crème, mozzarella, 
champignons, bacon et oignons caramélisés | Milk cream, mozzarella, mushrooms, bacon and caramelized onion
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� les Postres{
TIRAMISÚ —5’50

Tiramisú | Tiramisu | Tiramisu 

COULANT DE XOCOLATA —5’50

Coulant de chocolate | Coulant au chocolat | Chocolate coulant 

CREP DE XOCOLATA —5’50

Crep de chocolate con nata | Crêpe au chocolat à la crème | Chocolate crepe with cream 

MINESTRONE DE FRUITA AMB GELAT DE MASCARPONE —5’50

Minestrone de fruta de temporada y helado de mascarpone | Minestrone de fruits de saison et crème 
glacée au mascarpone | Minestrone of seasonal fruit and mascarpone ice cream

CARRO DE POSTRES —6’50

Carro de postres | Chariot de dessert | Dessert cart

Si us plau, informi al cambrer de qualsevol al·lèrgia o intolerància alimentària

por favor, informe a su camarero de cualquier alergia o intolerancia alimentaria
S’il vous plaît informer votre serveur de toute allergie ou d’intolérance alimentaire

Please inform your waiter of any allergies or food intolerance

Tenim productes sense gluten
Tenemos productos sin gluten

Nous avons des produits sans gluten
We have products without gluten


